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de 1998, Relativo al Reconocimiento Mutuo de
Certificados, Títulos y Grados Académicos de
Educación Superior, suscrito en Buenos Aires el
22 de junio de 2007. Aprobación. (54-S.-2008.)

Dictamen de las comisiones

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Educación han considerado el proyecto de ley
en revisión por el que se aprueba el Protocolo Adi-
cional al Convenio de Cooperación Educativa en-
tre la República Argentina y la República de Cuba
del 25 de noviembre de 1998, Relativo al Reconoci-
miento Mutuo de Certificados, Títulos y Grados
Académicos de Educación Superior, suscrito en
Buenos Aires el 22 de junio de 2007; y, por las ra-
zones expuestas en el informe que se acompaña y
las que dará el miembro informante, aconsejan su
sanción.

Sala de las comisiones, 29 de septiembre de 2008.

Ruperto E. Godoy. – Adriana V. Puiggrós.
– Jorge A. Obeid. – Ana Berraute. –
Pedro J. Azcoiti. – Federico Pinedo. –
Hugo N. Prieto. – Griselda A. Baldata.
– Raúl P. Solanas. – María J. Acosta. –
Silvia Augsburger. – Manuel J.
Baladrón. – Verónica C. Benas. –
Rosana A. Bertone. – Gloria Bidegain.
– Delia B. Bisutti. – Esteban J. Bullrich.
– Alberto Cantero Gutiérrez. – Nora N.
César. – Luis F. J. Cigogna. – Genaro
A. Collantes. – Alicia M. Comelli. –
Juliana di Tullio. – Margarita Ferrá de

Bartol. – Eva García de Moreno. –
Irma A. García. – Amanda S. Genem. –
Beatriz S. Halak. – Miguel A. Iturrieta.
– Rubén O. Lanceta. – Heriberto A.
Martínez Oddone. – Antonio A.
Morante. – Mabel H. Müller. –
Alejandro M. Nieva. – Ariel O. E.
Pasini. – Agustín A. Portela. – Carlos
A. Raimundi. – María del C. Rico. –
Carmen Román. – Fernando Sánchez.
– Mario A. Santander. – Silvia Storni.
– Jorge A. Villaverde.

Buenos Aires, 6 de agosto de 2008.

Al señor presidente de la Honorable Cámara de
Diputados de la Nación.

Tengo el honor de dirigirme al señor presidente a
fin de comunicarle que el Honorable Senado, en la
fecha, ha sancionado el siguiente proyecto de ley
que paso en revisión a esa Honorable Cámara:

El Senado y Cámara de Diputados,...

 Artículo 1º – Apruébase el Protocolo Adicional
al Convenio de Cooperación Educativa entre la Re-
pública Argentina y la República de Cuba del 25 de
noviembre de 1998, Relativo al Reconocimiento Mu-
tuo de Certificados, Títulos y Grados Académicos
de Educación Superior, suscrito en Buenos Aires el
22 de junio de 2007, que consta de nueve (9) artícu-
los, cuya fotocopia autenticada forma parte de la
presente ley.

Art. 2º – Comuníquese al Poder Ejecutivo.
Saludo a usted muy atentamente.

JULIO C. C. COBOS.
Juan Estrada.
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PROTOCOLO ADICIONAL
AL CONVENIO DE COOPERACION

EDUCATIVA ENTRE LA REPUBLICA
ARGENTINA Y LA REPUBLICA DE CUBA

DEL 25 DE NOVIEMBRE DE 1998, RELATIVO
AL RECONOCIMIENTO MUTUO

DE CERTIFICADOS, TITULOS
Y GRADOS ACADEMICOS
DE EDUCACION SUPERIOR

La República Argentina y la República de Cuba,
en adelante denominadas “las Partes”;

En el marco de lo estipulado en el inciso 2 del
artículo II del Convenio de Cooperación Educativa
entre la República Argentina y la República de Cuba,
suscrito en la ciudad de Buenos Aires el 25 de no-
viembre de 1998;

Atendiendo las recomendaciones realizadas en el
marco de la Primera Reunión de la Comisión Bilate-
ral Técnica creada por imperio del inciso 1 del ar-
tículo II del mismo Convenio, realizada en la ciudad
de Buenos Aires el día 22 de junio de 2007;

Animadas por el anhelo común de impulsar la in-
tegración educativa entre ambas Partes;

Conscientes de que la educación superior es un
factor fundamental en el escenario de la integración
latinoamericana;

Considerando que para consolidar la voluntad
común de profundizar la movilidad estudiantil así
como el intercambio de estudiantes y becarios es
necesario articular un sistema de reconocimiento de
estudios, certificados, títulos y grados académicos;

Reafirmando el deseo de que sus pueblos conti-
núen estrechando los históricos y fraternos lazos
de cooperación y amistad;

Convienen:

ARTICULO 1

Organismos de aplicación

Las Partes, en las condiciones que establece el
presente Protocolo, reconocerán y concederán va-
lidez a los certificados de estudios de educación su-
perior universitaria otorgados por universidades e
instituciones reconocidas oficialmente por los sis-
temas educativos de ambos Estados, a través de los
respectivos organismos oficiales, siendo en el caso
de la República Argentina el Ministerio de Educa-
ción, Ciencia y Tecnología y en el caso de la Repú-
blica de Cuba el Ministerio de Educación Superior.

ARTICULO 2

Reconocimiento de estudios - Definición

A los efectos de este Protocolo se entenderá por
reconocimiento la validez oficial otorgada por una
de las Partes a los estudios completos de grado uni-
versitario o de postgrado realizados en institucio-

nes de educación superior de la otra Parte, que
consten en certificados de estudios, títulos u otros
documentos académicos fehacientes, emitidos por
instituciones de educación superior del país respec-
tivo en donde los estudios fueron cursados.

ARTICULO 3

Reconocimiento de estudios para efectos
académicos y la prosecución de estudios

Las Partes, a través de sus organismos compe-
tentes, reconocerán recíprocamente sus títulos de
educación superior universitaria, de acuerdo con las
normas internas aplicables de cada Parte, a los efec-
tos de continuar estudios de especialización, maes-
tría y doctorado otorgados por las Universidades
reconocidas en cada una de ellas.

En caso de que la currícula de postgrado incluya
en su desarrollo el ejercicio profesional se requerirá
que el interesado realice el trámite de convalidación
de títulos con habilitación para el ejercicio profe-
sional previsto en el artículo 4 del presente Proto-
colo o el que determine la Comisión Bilateral Técni-
ca prevista en el artículo 5 del mismo, o, en su
defecto, el que establezcan las normas internas de
cada Parte.

El reconocimiento de los títulos de grado univer-
sitario y los de especialización, maestría y doctora-
do, comprenderá también el ejercicio de actividades
académicas.

ARTICULO 4

Reconocimiento de estudios en el marco
de programas de intercambio de estudiantes

o becarios

Las Partes también darán reconocimiento en los
términos del presente Protocolo, y con habilitación
para el ejercicio profesional, a los títulos de grado
universitario obtenidos por sus nacionales en ins-
tituciones de la otra Parte, cuando los solicitantes
acrediten que sus estudios fueron realizados en vir-
tud de programas de intercambio de estudiantes o
becarios dispuestos en el marco de las actividades
en programas ejecutivos elaborados por la Comisión
Mixta creada en virtud del artículo X del Convenio
de Cooperación Educativa del 25 de noviembre de
1998.

La Comisión Mixta referida determinará el modo
en que se realizará la oferta de estudios, el sistema
en que cada Parte propondrá sus candidatos y el
mecanismo para la selección de los estudiantes in-
cluidos en el programa de intercambio.

Los títulos y grados académicos otorgados a es-
tudiantes o becarios que hubiesen comenzado sus
estudios hasta el 31 de diciembre de 2006 quedarán
comprendidos en los términos del presente artículo
sin perjuicio de lo que se determine en el marco de
la próxima reunión de la Comisión Mixta.
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ARTICULO 5

Comisión Bilateral Técnica

Para la aplicación del presente Protocolo, la Co-
misión Bilateral Técnica creada por el inciso 1 del
artículo II del Convenio de Cooperación Educativa
entre la República Argentina y la República de Cuba
del 25 de noviembre de 1998, tendrá también a su
cargo las siguientes funciones:

– identificar los mecanismos administrativos que
faciliten el desarrollo de lo establecido en el presen-
te Protocolo;

– velar por el cumplimiento del presente Proto-
colo, y a la luz de su aplicación, proponer avances
sobre el mismo;

– incluir adaptaciones en los mecanismos dis-
puestos en el presente Protocolo siempre que no
afecten el espíritu ni la voluntad que han tenido las
Partes al momento de suscribir el presente documen-
to;

– incorporar mecanismos de reconocimiento de
estudios de nivel superior para casos no contem-
plados en el presente Protocolo.

La Comisión se reunirá a pedido de cualquiera de
las Partes por la vía diplomática. Estará constituida
por las Delegaciones oficiales que cada una de las
Partes designe y será coordinada por las áreas com-
petentes de los respectivos Ministerios de Relacio-
nes Exteriores. Los lugares de reunión se estable-
cerán en forma alternada en el territorio de cada
Parte.

ARTICULO 6

Aplicación de normas internas

Los casos no contemplados expresamente en el
presente Protocolo ni regulados por la Comisión Bi-
lateral Técnica, serán resueltos por las Partes se-
gún las normas internas de cada una de ellas.

ARTICULO 7

Intercambio de información

Ambas Partes intercambiarán información sobre
sus respectivos sistemas de educación superior y
se notificarán recíprocamente y por la vía diplomá-
tica respecto a las modificaciones significativas que
puedan ocurrir en la legislación de cada una de ellas
en materia educativa.

ARTICULO 8

Entrada en vigor

El presente Protocolo se aplicará provisionalmen-
te a partir de la fecha de su firma y entrará en vigor
en la fecha de la última notificación por la que las
Partes se hayan comunicado por vía diplomática el

cumplimiento de sus respectivos requisitos internos
necesarios para su entrada en vigor.

ARTICULO 9

 Duración

1. El presente Protocolo podrá ser modificado me-
diante el consentimiento mutuo escrito de las Par-
tes. Dichas modificaciones entrarán en vigor en la
fecha de la última notificación por la que las Partes
se comuniquen el cumplimiento de los requisitos
exigidos por sus respectivas legislaciones naciona-
les.

2. El presente Protocolo tendrá una duración in-
definida y podrá ser denunciado en cualquier mo-
mento por cualquiera de las Partes, mediante notifi-
cación escrita, con una antelación de seis (6) meses
al término de los cuales cesará su vigencia.

Hecho en Buenos Aires, a los veintidós días del
mes de junio de 2007, en dos originales igualmente
auténticos.

Por la República Por la República
Argentina. de Cuba.

Daniel F. Filmus. Aramís Fuente Hernández.

INFORME

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto
y de Educación, al considerar el proyecto de ley en
revisión por el que se aprueba el Protocolo Adicio-
nal al Convenio de Cooperación Educativa entre la
República Argentina y la República de Cuba del 25
de noviembre de 1998, Relativo al Reconocimiento
Mutuo de Certificados, Títulos y Grados Académi-
cos de Educación Superior, suscrito en Buenos Ai-
res el 22 de junio de 2007, cuyo dictamen acompa-
ña este informe y que se somete a la sanción
definitiva de esa Honorable Cámara, han aceptado
el espíritu del Honorable Senado, así como el de su
antecedente, el mensaje del Poder Ejecutivo, y
acuerdan en que resulta innecesario agregar otros
conceptos a los expuestos en ellos.

Ruperto E. Godoy.

Mensaje del Poder Ejecutivo

Buenos Aires, 25 de marzo de 2008.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabi-
lidad con el objeto de someter a su consideración
un proyecto de ley tendiente a la aprobación del
Protocolo Adicional al Convenio de Cooperación
Educativa entre la República Argentina y la Repú-
blica de Cuba del 25 de noviembre de 1998, Relati-
vo al Reconocimiento Mutuo de Certificados, Títu-
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los y Grados Académicos de Educación Superior,
suscrito en Buenos Aires el 22 de junio de 2007.

De acuerdo a las condiciones que establece el
presente protocolo adicional, las partes reconoce-
rán y concederán validez a los certificados de estu-
dios de educación superior universitaria otorgados
por universidades e instituciones reconocidas ofi-
cialmente por los sistemas educativos de ambos Es-
tados, a través de los respectivos organismos ofi-
ciales.

Las partes, a través de sus organismos compe-
tentes, reconocerán títulos de educación superior
universitaria, de acuerdo con las normas internas
aplicables de cada parte, a los efectos de continuar
estudios de especialización, maestría y doctorado
otorgados por las universidades reconocidas en
cada una de ellas.

El reconocimiento de los títulos de grado univer-
sitario y los de especialización, maestría y doctora-

do, comprenderá también el ejercicio de actividades
académicas. Las partes también darán reconocimien-
to en los términos del presente protocolo adicional,
y con habilitación para el ejercicio profesional, a los
títulos de grado universitario obtenidos por sus na-
cionales en instituciones de la otra parte.

La aprobación de este protocolo adicional facili-
tará consolidar la voluntad común de profundizar
la movilidad estudiantil así como el intercambio de
estudiantes y becarios, por medio de la articulación
de un sistema de reconocimiento de estudios, certi-
ficados, títulos y grados académicos.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.

Mensaje 471

CRISTINA E. FERNÁNDEZ DE KIRCHNER.
Alberto A. Fernández. – Jorge E. Taiana.

– Juan C. Tedesco.
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